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
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the nominative subject from the masculine singular cardinal adjective OUDEIS, meaning “no one.”  Then we have the accusative direct object from the neuter singular indefinite pronoun TIS, meaning “anything.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter singular adjective KRUPTOS, meaning “in secret.”
  Then we have the third person singular present active indicative from the verb POIEW, which means “to do.”


The present tense is a customary present for an action that normally or typically occurs.


The active voice indicates that no one produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“For no one does anything in secret,”
 is the coordinating use of the conjunction KAI, meaning “when.”  “It is also coordination rather than subordination when KAI connects an expression of time with that which occurs in the time: the time has come when he is to be given up Mt 26:45; when they crucified him Mk 15:25; when he went up to Jerusalem Jn 2:13; when I will make Heb 8:8; compare Jn 4:35; 7:33; Lk 19:43; 23:44; Acts 5:7.”
  Then we have the third person singular present active indicative from the verb ZĒTEW, which means “to seek.”


The present tense is a customary present, which describes what typically occurs.


The active voice indicates that no one produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the nominative subject from the third person masculine singular reflexive use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “himself.”  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular noun PARRĒSIA with the infinitive form of the verb EIMI means “to be known publicly Jn 7:4.”
  The prepositional phrase is used adverbially, and therefore, translated like an adverb “publicly.”  The word “[known]” does not actually occur in the Greek, but is the meaning of the idiom.  With this idiom we have the present active infinitive from the verb EIMI, meaning “to be.”


The present tense is an aoristic present, which views the entire state of being as a fact.


The active voice indicates that no one produces the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

“when he himself seeks to be [known] publicly.”
 is the first class conditional particle EI, meaning “If” and its true.  Then we have the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things.”  This is followed by the second person singular present active indicative from the verb POIEW, which means “to do.”


The present tense is a durative or retroactive progressive present, which describes action that began in the past and continues in the present.


The active voice indicates Jesus had been and was continuing to produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the second person singular aorist active imperative from the verb PHANEROW, which means “to make known, show, or reveal.”


The aorist tense is constative/futuristic aorist, which looks at the future action in its entirety.


The active voice indicates that Jesus is expected to produce the action.


The imperative mood is an imperative of entreaty.

With this we have the accusative direct object from the second person masculine singular reflexive pronoun SEAUTOU, meaning “Yourself.”  Finally, we have the dative of indirect object from the masculine singular article and noun KOSMOS, meaning “to the world.”

“If You do these things [and you do], show Yourself to the world.’”
Jn 7:4 corrected translation
“For no one does anything in secret, when he himself seeks to be [known] publicly.  If You do these things [and you do], show Yourself to the world.’”
Explanation:
1.  “For no one does anything in secret,”

a.  The brothers of Jesus continue with their request that He move His ministry to Judea and Jerusalem by explanation the rationale for their request.


b.  The subject “no one” does not refer to criminals, adulterers, and other sinners, who conduct their activities in secret.  The subject refers to those who are righteous, from God, and have a message for others of some importance, or who seek to be known for who and what they are.


c.  The brothers are suggesting to Jesus that if He really is the Messiah (but they don’t believe He is), then He ought to get out in public and prove Himself to the world.  If He really were who He claims to be, then He wouldn’t be hiding from the Sanhedrin or Herod or anyone else.  He’d have a big ad campaign and be on all the talk shows.  He’d get some radio airtime and be seen on CNN.

2.  “when he himself seeks to be [known] publicly.”

a.  The brothers of Jesus make the assumption that Jesus seeks to be known publicly.  They think that His ministry is all about fame, recognition, glory, and honor by the people of Israel.  They are thinking in terms of human viewpoint.  They are thinking in terms of the things of this world, the cosmic system of Satan.


b.  Jesus never sought public recognition.  He sought the conversion of lost souls.  He sought the salvation of Israel, but not a kingdom of this world.  “The Lord’s brethren seek to reflect upon Him, as if He were mismanaging His affairs.  But, in this case, their desire that He tear away the disguise of who He was proceeded from their own mistake as to what His mission really was.”


c.  Part of the mission of the Messiah was to make Himself known to Israel and this Jesus did to those who believed in Him.  The problem was that in spite of making Himself clearly known, He was rejected by those in authority and generally by those not in authority.  Making Himself known was not the problem.  The problem was the negative volition of those to whom He made himself known.


d.  “Jesus’ brothers’ reference to secrecy can be understood as predicated on Him missing the previous Passover and Feast of Weeks (Pentecost) while He was in Gentile territory.  This is where He had been working ‘in secret,’ for, since returning to Galilee [remember that Jesus had spent the last six months in Tyre, Sidon, Caesarea and other remote places away from His home in Capernaum] no miracles were reported, except for the fish with a coin in its mouth and that was a ‘secret’ miracle.  This Feast of Tabernacles was the occasion which Jesus’ own brothers tried to use to bring their ‘embarrassment’ over him to an end.  Their understanding was political, not spiritual; they did not believe that He was the Messiah, yet here we find them trying to organize His ministry.”

3.  “If You do these things [and you do], show Yourself to the world.’”

a.  The brothers of Jesus know that the miracles He performs are real.  That is why we have a first class conditional statement in the protasis instead of a second class condition.  Jesus did ‘these things’ (i.e., perform His miracles) and the brothers knew that He did—from the creation of wine at the wedding feast in Cana (where they were present) to the feeding of the 5000 and healing of many in that crowd, which they either witnessed or heard about from the people in the synagogue of Capernaum where they lived.


b.  Since Jesus was performing all these miracles, they challenge Him to show Himself to the world.  The ‘world’ here refers to the Jews of the world, who flocked to Jerusalem for the various feasts, especially the Feast of Tabernacles.  His brothers were not expecting Him to go to Athens or Rome.


c.  His brothers are not taking into account the fact that Jesus has already shown Himself to the ‘world’ by His appearance at the feast of Passover two years ago, where He healed many, taught in the temple, and cleansed the temple of money-changers.  They are not taking into account His teaching of the people, such as in the sermon on the Mount and many other occasions.  They are not taking into account His constant healing of people everywhere He went.  But most importantly they are not taking into account that the authorities in Judea are seeking to kill Him.


d.  It is possible that because people had become fed up with Jesus, they were making fun of the rest of the family, and the brothers were sick and tired of it.  Therefore, out of their own frustration, they just wanted Jesus to either prove once and for all who He was or stop all this nonsense of Him being the Messiah.  Since the next verse tells us that his brothers did not believe in Him, this suggestion is not far fetched.  This statement has a clear tone of frustration in it.


e.  By showing Himself to the world, his brothers are suggesting that He go to Jerusalem, overthrow the corrupt political leadership, establish Himself as king, drive the Romans out of the land, and fulfill the unconditional covenants to Israel.  They basically want the same thing as Judas Iscariot and really are no better than him at this point.


f.  “Verse 4 shows that the brothers had failed to grasp the character of Jesus’ mission. His purpose was not to be in the public eye.  For him there was no likelihood of the world believing in him, any more than his brothers.”


g.  “The text suggests that the brothers were seeking to push Jesus into the public limelight (PARRĒSIA carries the idea of a bold, public stance).  Their view of him apparently was that he was acting like a rural, country prophet who was hiding his light under a bushel.  The use of the phrase ‘in secret’ is to be understood as a kind of catchphrase for the avoidance of a public show and not as a reference to a theological theme of a ‘Messianic Secret’.  In a culture where shame and honor were extremely important ingredients for societal standing, the desire on the part of the brothers to force Jesus into taking a stance is quite understandable.  Certainly if Jesus were to be acknowledged as a significant prophet in the capital city of Jerusalem, any loss of honor sustained in Galilee would immediately be eliminated.”


h.  “Jesus’ brothers challenged Him to perform His miracles openly, on the grand stage that Jerusalem would provide during the Feast of Tabernacles.  Then, they reasoned, His disciples from both Galilee and Judea would see the works which He was doing—works which demonstrated that He was in fact the Messiah.  Further, some of the disciples who had recently abandoned Him might be won back.  The Lord’s brothers were not, as some mistakenly think, zealous for Him to show His glory.  On the contrary, they did not even believe in Him yet.  Their comments appear to have had a dual motivation. First, they may have wanted to see Jesus perform miracles, so they could decide for themselves whether or not His works were genuine. Second, they were probably expecting a political Messiah, like the crowd Jesus fed.  Thus, in their minds, the acid test of Jesus’ messiahship would be at Jerusalem (the political center of Israel), and not in Galilee.  If the ruling authorities at Jerusalem signed off on Jesus, His brothers would also accept Him as the Messiah.  Their next statement to Him, ‘For no one does anything in secret when he himself seeks to be known publicly,’ would have made perfect sense if Jesus were the political Messiah they sought.  For Him to remain relatively secluded in Galilee seemed inconsistent with His messianic claims.  But like the crowd that wanted to make Him king, Jesus’ brothers completely misunderstood His mission, as He would soon point out.”


g.  “Recognizing that Jesus is a miracle worker does not make one a believer.  Rather, here the world is offering the Son of God some marketing strategies.  They assume he wants to be in the limelight and will do what is necessary to gain a following.  In this they echo Satan’s temptation.  But Jesus rejects their suggestion just as he rejected the earlier attempt by some to make Him king.  Jesus’ aim is not to gain a following but to reveal his Father by being faithful and obedient to him.  Jesus does not need suggestions from others, even those closest to him in his family.”


h.  Jesus would, in fact, show Himself to the world in Jerusalem in six months in a way never conceived of by his brothers.  He would demonstrate the Father’s and the Son’s unconditional love for mankind in being judged for the sins of the world, and then He would be resurrected from death and manifest Himself ‘in secret’ to those who believed in Him.  Finally, he would ascend into heaven and only eleven men would watch Him do it.  And ten days later, at Pentecost, the great manifestation of God the Holy Spirit would begin to reveal the Lord Jesus Christ to the entire world and not just the world of Israel in Jerusalem.
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